GBT IN MAT
laverit. At abseondit certé; non proprié dicitur abs-
condisse. Nee enim abscondit proprié, qui ided filium
suum misit, ut evangelium illis, sicut et celeris om-
nibus Jud:eis, revelaret : sed abscondisse dicitur, quia
nolentibus recipere retraxit, quia noluit vi intrudere,
quia noluit indignis dare, ut Chirysost. et Theophylact.
docent. Denique ita illis pater Evangelium abscondit,
sicut eox filins exceeavit, Joan. 9, 39 : Tn judicium
ego in hunc nundum veni, ut- qui non vident, videant ;
el qui vident, cwci fiant.

Yers: 26, — Ira, PATER ] wly & mociip, @, Paler;
quod Hieron. hoe sense interpretatur, quasi Christus
dicere voluerit: Macte, pater, perge ita facere, quem-
admodim ‘eepisti. AL, ita, pater, factum est, quia sic
placitum fuil ante te, quasi non alia ejus rei, quim
Dei voluntas, qui eos reprobaveral, causa reddatur
ut, qui nullam, prater Dei voluntatem, reprobationis
causam esse volunt. In quo errore omnes nosiri tem-
poris haretici pertinacissimé versantur. Sed quomodd
el quam ob causam Deus illis absconderit, versu su-
periore exposuimus. Ego igitur sic interpretor ; Ita,
pater, supple, confileor, ox superiore oratione , quasi
dical. etiam alque etiam, pater, gr. tibi ago, quid
sic [acere volueris, ut eim sapientes Ev: lium re-
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]ifncm sunt, interpretantur. Auetor Imperfeeti omnia

regna celestium, tervestrinm | et infernorum. Chry.
sostomus, omnis polestas miracula faciendi. Qua ur_n-
nia vera quidem sunt , sed nom videntur ad hung lo-
eum apté heerere. llaque malim pex: omnia Omnem
potestatem gubernandi, servandique homines intellj-
gere, ut infea, ¢ 28, 18 : Data est miki omnis polestag
in ceelo, et in terrd. Invital enim homines, vt ad se ve-
niant, quia potestatem habet servandi eos, renite ad
mey omnes qui laboralis el onerati estis | el eqa vefician
2os. Polest queri qui ratione loquatur Christas, ut
Dens ne? an homo? Theophylactus, et, utvidetur, etiam
Hilarius, et Euthym., ut Deum logui putant ; sed tane
tim significare se und cum naturd divind omnia &
! patre accepisse ; quemadmodiim si pulehri patris pa-
| riter puleher dicat filins se omuem pulehritudinem 4
patre suo habuisse; nec enim proplerea minorem se
illo esse significabit. ltague nibil Ariani ex hoc loco
contra Christi divinitatem argumentari possund. Fuisse
enim solitos objicere Cyrillus, lib, 10 Thesaur.. c. 10,
auctor est. Auctor verd Imperfect, ut hominem loqui
dicit, qudd cum superiore nostra intexpretativne ma-
gis convenit : nam, ut homo, hominun: capul’ est.

cipere noluerint, parvulis non sis dedignatus revelare.
Solet enim Christos bie phrasi, quod ante dixerat,
repeters, ¢l magis ac magis confirmare, sicuf cim La-
iini dicunt, etiam alque etiam ; aul enimverd, ut Lu-
ce 12,5 : Ostendam autem vobis , quem timeatis : ti-
mele eunm, qui postquam occideril, habel | it~

Quanquim verha illaapud anctorer Operis Imperfeeti
adjecta ab aliquo. fuisse suspicor, ut ejus. errorem
emendarel. Swpé enim animadverii omues ferd loeas,
ubi auetor ille de Christi divinitate agit, simili ratione
esse vitiatos,

Ex 5w xovir Fiu, wist Paten, Chrysost. valdé

tere in gehennani. Tta dico vobis, func' thiete.

Quoxiam sic FOT PLACITOM ANTE TE. Hebraismus,
quia ifa tibi visum est. :

Vers. 27. — Ownia uia1 TRADITA SONT. QUi ritione
hee cum superioribus hareant, facilé nom appares.
Plerique veteres interpretes putant ided hae disisse
Christum , ne pauld ante lanquam miner gratias patri
egisse videretur, ut Hilarios, Athanasivs in orat. de
Aternd substantid Filii et Spiritds saneti cum Deo,
contra. Sabellii gregales, Chrysost., Euthym. et Theo-
phylactus hoe loco. Potiis credo ided dixisse, ut ra-
tionem redderet eorum, quae vers. 28, 29, 50, dictu-
rug eral , venife ad me. ltaque non sunt cum prace-
dentibus ; sed cum sequentibus copulanda.

Ouxia. Hieronymus , et Beda omnia interpretantur
omnes homines, qui veniunt ad patrem, ut Joan, 6,
30+ Heee est voluntas: ejus qei wiisi¢ me Patris, ut amme
quod dedit wiki non perdant ex g0 ; et c. 48, 9 : Quos
dedisti milii, non perdidi ex eis quemquam. Hilarins
verd et Enthym. illa, qua sola nota sunt patri, -
que ad naturam divinam pertinent, ut Joan. 46, 45 ;
Oniiida, queceumeue habel Pater, mea sunt, proptereadii,
quia de meo accipict. Trenius verd, lib. 4, ¢, 87, et
Tertul. in 4 lih. contra Marc., omnia, qua per ipsum

|

Vers. 25. — Respoxn CIRONEM . summ
sequens, phrasi Hebraicd. Coxriror, gratias :
Respomdere is dicltur, qui non solim ad ini Togata
Sermonem suum convertit, sed ctism qui st
sermonem conlinuat, aut in ea verba erumpit, que |

probo iaum, qui &xd soued 6X membro sequenti
imelligendam putat, ant, e vofuerit pater revelare,
| ut ¢, 46, 47 : Bentus ¢s; Simon. Barjona, quia caro et
sanguis non revelavit tibi ; sed Paier meus, gui in calis
sty et Joan. 6, 44 : Nemo polest vonire ad-me, nisi pa-
ler y qui miisit me, (razerit eum. Alioguin hac verba
| frustra addita esse viderentur: Nune autem ided addita
| esse apparel, ne quis miretor, si scribe et Pharisei
Evangelio non credant; non enim possunt filium cg-
gnosoere, nisi pater, qui solus eum novit, evelaverit;
nee ad eum venive, nisi Pater eos traxerit. Trahit au-
tem volentes, non trabit, qui nolwnt. Quod antem di-
| cit neminem filium ndsse, nisi:pateem; et palrem
nesuinem, nisi filium; non de-naturd - solim diviad
sed etiam de Patris eonsiliis, et (i ofliciis iutelliges-
| dum esse videtur: Nemo: enit novit Patpis. eonsilia,
| qua ratione velit homines servare, nisiflius; e nemo
| navig filii offieiom, cujus consd in bune mundum ye-
nit, nisi pater. Hic enim sensus ad id, quod agitur,
iagis est accommadatus, venite ad me, emaes qui fa

boratis et onerai estis; et ego veficiam ves.

| Vers, 28, — Qul LABORATIS ; ol zomefivres, (qui lassi,
i qui fatigati estis. Quare? peccatis degravati, ut Chry-
sost., Hieronym., August,, seem. 41 de Yer

| mini secundiim Matth. et Euthym. interpretantur.

| privae cogitationi respondent. ParvuLis, humilibis.
Vuns. 27. —- Newo, Novit Froww, st Paten,
Non exeluditur Spiritus sanetis , sed excluditir tan=

i quidquid est natord diversum. Hhiee dicit ratic-
| nem reddens eoram quie mox. dicturus est,
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Lassafi, inquit ille, sunus in v .
et : Infquitntes mew supergresse sunt. caput meum, ¢t §i
seut onus grave graval@ sini super me, Ps. 37, 5. Al
ad grave legis jugum pulant alludere, in quibus Hita-
Tius est, et Theophylactus, quasi jugo legis Evange-
Ticum jugun opponatur, Jugtn enin mewm sudve est,
et ouns meum leve. Quod mihi now displicet , modd
pecesta non excludantur, qua lex aggravabat potits |
quim allevabat. Eo enim videtor inprimis spectisse |
Christus.

Vens. 20. — Tovtire juguy msoy, Evangelium, |
Milar. et Beda,

ET DISGITE & ME, QUIA MITIS SUM, ET HUMILIS CORDE
Omunes feré auctores it interprelati sunt, ut sensus |
sit, discite meo exemplo mites, et humiles esse , ut
Chrysost., hom. 39, et Augustinus, serm. 10, de Ver-
bis Domini secundim Matth., cojus illa est i concio-
natoribus decantata sententia : Discite & me non mira-
cula fucere, non omnia visibilia, et intisibilia creare, sed |
quoniam wilis sum ¢t humlis corde. Vera omnind sen-
tentia; non propria tamen interpretatio. Vult enim |f}
probare Christus jugum soum suave esse, el onus
suum leve. ltaque verns: mihi videtur esse sensus ,
quem aucior Imperfecti animadvertit, diseite a me, id
est, sublato jugo meo experimini me mitem esse, el
humilem corde. Invitat enim , ut ad se veniant, qudd
non tyrannus, sed henignus , et mansuetus Dominus
sit ; nee vult sibi credere , sed sublato jugo experiri,

VeRs. 30. — JUGUM EXTM MEUN SUAVE EST. Xprewis
lene, voeat jugum epitheto moribus suis accommo-
dato; ypyects enim, honus, probus, benignus, suavis,
non tam ad res quim ad personas, et mores pertinet;
quasi dicat : Juzum meam non est jugum hominis |
crudelis, quale solent hujus mundi reges suis populis |
imponere, sed Dbenigni, suavis, et elementis Patri I
Excitat in Commentariis hujus loci quzstionem Hi !
ronymus, quo mode Evangelium jugum smave, el
onus leve esse dical, cim multy gravins quam legale |

iguitatis, Sap, 5, 7; |

Vens. 50. — JuguM ENIM MEUM SUAVE EST, ET‘
OXUS MEUK LEVE, quod unclio gratiz sublevat, et

CAPUT XII.

1. In illo tempore, abiit Jesus per sata sabbato : (¥

discipuli autem cjus esurientes corperunt vellere spi-
eas, et manducare.

2. Pharisei autem videntes, dixerunt ei : Ecce di-
scipuli tut faciunt quod non licet (acere sabbatis.

5. Auille dixit : Non legistis quid fecerit David,
quando esuriit, et qui cum e erant :

& Quamodd futeavit in domum Dei, el panes pro-
positioms  medif, quos non licebat ¢i edere, neque |
his qui cum eo erant, pisi solis sacerdotibus? |

5. Aut non legistis in lege, quia sabbatis sacerdo-
tes in templo sabbatum violant, et sing crimine sunt?

6. Dico autem vobis, quia templo major £st hic

7. Si autem seiretis quid est : Misericordiam volo,
et non saerificium, punquim condemnisselis inno-
cenles.
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ess¢ videatur. In lege homicidium, in Evangelio ver-
D raca; in lege adulterium, in Evangelio mulieris
ad i dum aspectus b damnat, ¢. 5,
22, 28. Respondeo quainor de causis dici levius.
Prima esl, quad in Evangelio non sinl, nisi necessa-

! ria adl salutem praeepta, quee natura ipsa docet, que-

{ue uno verbo continentur; emnia glEetmgue valtis,

ut facitnt vobis homines, et vos fucits illis, €. 7, 12, ut

hoc loco docet Milarius. In lege antem Mosis infinita

¢rat preceptorum multitudo, qua non ided data fue-

rant, quid ad salotem n essent necessaria,

sed utseverioredisciplind rudem populum exercerent.

Qud spectavit Petrus, Aet. 15, 10 : Quid teatatis Deun,

imponere jugum super cervices discipulorunt, quod ne-

que patres nosiri, neque nos poriare potuimys. Secunda,

qud sublata supplicia illa gravissima, que lex com-

minabantur, Exod. 21, 24: Dentem pro dente, acalun

prooculo. Lex enim iram operabaiur , Rom. &, 153

spiritus lezis spirimis erat timoris el servitutis, Rom.

8, 15 : Non cnim aceepisiis spiritunt serpitulis ileritn in
timore ; sed accepistis spiritum adoptionss filiorum Dei.

Spiritus Evangelii spiritus est charitatis, benignitatis
et mansuerudinis. Itaque volentes aliquando discipu-
los ignem de ecelo devocare, ut Samaritanos, qui Chii-
stum recipere noluerant, absumeret ; nescilis, inquit,
cuijus spiritus estis , Lue, 9, Tertia , quia in lege
ommia vi fiehant, qua res levissimas gravissimas red-
dit; in Evangelio omnia charitate et voluntate fiunt,
et nihil grave ac difficile volenti. Hec, inquit Joan-
nes, est charitas Dei, ut mandata ejus custodiannis, et
mandata ejus grovie non sunt , quoniam omne quad na-
tum est ex Deo, vincit mundum, 4 Joan. 5, 3, 4, quam
rationem Hicronymus reddit. Quarta , quia lex one-
rabat, non juvabat; in Evangelio autem und cmm
onere spiritus datur , qui adjuvat infirmitatem no-
stram, ul August. respondel, serm. 9 de Verbis Do-
mini secundam Matthzum.

| amore ipso suslinetur. Sed mitis et humilis corde is
se debet, qui ad Chrisiam vult periinere.
CHAPITRE XII.
| 4. En ee temps-la Jésus passait le long des blés an
| jour de sabbat; et ses disciples ayant faim se mirent
racher les épis &1l Ianger, it

2. Or les pharisiens voyant cela lui dirent : Voilk
que vos disciples fontce qu'il w'est point permis de faire!
aux jours du sabhat.

3. Mais il leur dit : N'avez-vous poinl lu ce que fit
David lorsque Lui et coux qui Paceompagnaient furent
pressés par la faim ;

4. Comment il entra dans la maison de Dien, et
mangea des pains de proposition, qu'il n'était permis
| de manger, ni 4 lui, ni 4 ceux qui dlaient aveelul, mais:
x prétres senls? o
| DOu n'avez-vons point lu dans Ia loi que les pré=

tres, aux jours du sabbat, violent le sabbat dans le
| temple, el néanmoins ne sont pas coupables?

6. Orje vous déclare que celui qui est ici est plas
grand que le temple. |

7. 81 vous saviez bien ce que veut dire @ Je
veux la miséricorde et non le sacrifice, vous n'auriez
jamais condamné les innocents.

8. Car le Fils de lhomme est majlre du salbag

8. Dominus enim est Filius hominis etiam sabbati.

méme.




o1 IN MATTHAUM o

9. Et citm inde transisses, venit in synagogam eo-
rum.

10. Et ecce homa mannm habens aridam, et inter-
rogabant enm dicentes ; Si licet sabbalis eurare? ut
aceusarent eun.

11, Ipse autem dixit illis : Quis erit ex vobis homo,
qui habeat ovem unam, el si ceciderit hiee sabbatis
i fuveam, nonme tenchit et levabit cam ?

12, Quantis magis melior est home ove ! Itaque licet
salibatis bengficere.

15. Tane ait homini : Extende manum tuam, Et
extendit, el restitula est sanitali sicat altera,

14. Exeuntes autem Ph . consilium faciebant
adversits eum, quomodd perderent enm.

15. Jesus aulem seiens, recessit inde: et seculi
sunt enm multi, et eoravit eos omnes

16. Et pracepit eis ne manifestam eum face-
rent :

17. Ut adimpleretur quod dictum est per Isaiam
prophetam, dicentem

18. Eece Duer mews, quem elegi, dilectus meus, in
quo bene complacuit animz mex. Ponam spirim
menm super enm, et judicium gentibus nuntiabic.

‘19_. lfuon contendel, neque elamabit, neque audiet
aliquis in plateis vovem £jus,

20. Araudinem uassalam non confringet, el linum
fumigans non exslinguet, donce ejiciat ad victoriam
Judicium,.

21. Et in nomine gjus gentes sperabuni,

22. Tune oblatus est i daemonium habens ceens
€L mutus, ef curavit eum, ita ut loqueretur et vi-
dereg,

_ﬂﬁ. Etstupehant ommes turbe, et dicebant ' Nume
quid e ‘est filins David?

24, Pharisxi dutem , audientes, divernnt : Mie
Ton ejicit demones nisi in Beelzebub prineipe demo-
nioram.

.2:;. Jesus antem sciens cogilationes eornm, dixit
eis : Omne reguum divisum contra se, desolabitar ;
el omnis civilas vel domus divisa contra 58, nen sla-=
it

26. EtsiSatanas Satanam eficit, adversis se divisus
€3tz quomedd ergo stabit regnumy ejus ¥

27. Et si ego in Beclzebub cjicio dwemones, i’ |

vestri in quo ejiciunt? Ided ipsi Judices vestri erunt,
: _‘ZS. Si aulem ego in Spirity Dei ¢jicio demones,
igitne pervenit in vos regnum Dei,

29, Aut quomods potest quisquam intrare in do-
oum forlis, ¢t vasa ejus diripere, nisi priis alligave-
it fortem? et tunc domum illins diripiet.

30. Qui non est mecam contra me est: et qui non
congregal mecum, spargit,

_31. lded diee vobis : Omne peceatum et blasphe-
mia remitletur hominibus, Spiritts aatem blasphemia
non remitletur,

2. Et quicumque dixerit verbum contra Filinm
hominis, remittetur o : qui autem dixerit contra Spi-
tunt sanchum, non remitielur ei, meque in hoc seculo,
neque in foturo. I

9. Etétant part de 13 1l vint dans leur synagogue,
40. Et il se trouva 13 un homme qui avait npe
maii Iqessecll ?nér quoi ils demandérent & Jdsns,
our Laccuser, 8'il élait permis de guérir aux jou
u sabbat. i o
[EEEES [ lear dit ;Qui est celui d'entre vous qui, ayant
| nne brebis qui vient & tomber dans vne fosse le Jour
dusabbat, ne ki prenne et ne l'en retire.

12 !’!r combien un homme n'est-il pas plus exeel-
lent quune brebis ! 1l est done per : faire du bien
Ies jours du sabhat,

15. Alors il dit & cet homme : Etendes voirg
main. W éendit, et elle devint saine comme Fantre,

14, Les Pharisiens étanl sortis tinrent conseil en-
semble contre ui sur les moyens de le perdee.

15. Or !é:us, le sachaut, se retira de ce leuda,
Et une multitude de peaple Fayant suivi, il les guérit
Lous,

16. Et 1 eur commanda de ne le point découvrr,
17, Alin que celte parale du prophéte lsaie fitt ac-
complie :
| 18. Voici mon servitenr que j'ai ehoisi, mon bien-
aimé en iqui i mis toute mon affection ; je ferai re-
| poser sur lui mon esprit, et il annoncera la justice aux
| nations.

19. 1 ne disputera point, il ne criera point, et
personne n'entendra 83 voix dans les places publi-
ques.

20. 11 ne brisera point 1 roseau cassé, et n'éleindra
point Ia méche qui fume encore jusqu'a ce qu'il fasse
triompher la justice,

2. Etles nations cspéreront en son nom.

22, Alors on lui présenta un possédé aveugle e
muet ; et il le guérit, en sorte quil commenea de
parler et de voir,
|

25, Tout Ie peuple en fut dans I'étonmement, et

ils disaient ; N'est-ce pas 13 e fils de David?

| 24. Mais les Pharigiens entendant cela, dirent ; Cet
homme ne chasse les démons que par Béelzébub,

prince dés démens.

| 25, Mais Jésus, conmaissant leurs pensées , lenr
dit : Toot royaume divisé contre loi-ménre sera dé-
truit, et tonte ville on maison qui est divisée contre
elle-méme ne pourra subsister.

26, Etsi Satan chasse Satan, il est divisé contre
Ini-méme : comment donc son royaume subsistera-
kil ?

27.‘Etsi ¢est par Béelzdbub que je chasse les dg-
mons, par qui o5 enfas les chassentsils? Clast pour-
quoi ils seronl eux-mémes vos juges.

28, Mais si je chasse les démons par esprit- de

| Dien, le royaume de Dieu est done venu & vons.

|

| 29. Comment quelquiun pent-il entrer dans Ia mal.
son du fort pour lui enlever ses meubles, si A=

yaul il ne le lie pour pouvoir ensuite piller sa maison

50. Celui qui n'est poiutavee moi est contre muol,
el celui qui n"smasse point avee moi dissipe.

3. Cest pourquoi je vous déclare %”C lout péché

| ;

el loul blaspliéme seront vemis anx hommes: mais
le biasphéme contre le saint Esprit ne loar sera point
Temis,

5. Et quieanque aura parlé contre le Fils de
| Phomme, il Ini sern remis: mais si quelqu'on parle
coutre le Sami-Espril, il ne [oi sera remis ni en ce

siécle ni en I'autre.
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33. Aut facite arborem bonam, et fructum ejus bo- (||
num aut facite arborem malam, et fructum ejus ma-
lum : siquidem ex fruetn arbor agnoscitur.

54, Progenies viperarum, quomodd potestis bona
logui, com sitis mali; ex abondantid enim cordis 05
logjuitur.

53. Bonus homo de bono thesauro profert bona : et
malus homo de malo thesauro profert mala.

56. Dizo autem vobis, quoniam omne verbnm otio-
sum, quod locuti fuerint homines, reddent rationem i
de eoin die judieii. i

57. Ex verbis enim tuis justificaberis, et ex verbis
Luis condemnaberis,

38. Tanc responderunt ei quidim de scribis et
Pharis:is, dicentes : Magister, volumus 3 e signum
videre, !

39. Qui respondens, ait illis : Generatio mala et |f|
adultera signum querit, et signum non dabilur ei, |

signum Jon® prophete. i

40. Sicat enim fuit Jonas in ventre ceti tribus die- |
Dus et iribus noetibus : sie eril Filios hominis in corde
terrie tribos diebus et tribus noctibus,

i Ninivite surgent in judicio cum genera-
, ¢l condemnabunt cam, quia peenitentiam

CAP, XII. Gs

35. Ou dites que V'arbre est bon, et que le fruit en
est bon; ou dites que, l'arbre dlant mauvais, le fruit
aussi en est nrauvais : car cest parle fruit que lon
conuait 'arbre.

34. Race de vipéres, comment pourriez-vous dire
de bonnes choses, élant méchants vous-mémes? Car
I bouche parle de I'abondance du copur.

3. L'homme bon tire de bonnes choses d'un bon
wésor, et 'homme méchant en tire de mauvaises d'un
nauvais trésor.

36. Or je vous déclare qu'au jour du jugement les
hommes rendrout compte de toute parole viseuse qu'ils
auront dite.

37. Car vous serez justifié par vos paroles, et vous
serez condamné par vos paroles.

58. Alors quelques-uns des seribes et des Phari-
siens loidirent: Maitre, nous voudrions bien que
vous nous fissiez voir quelque prodige.

59. Mais illenr répondit: Cette race méchante
et aduliére demande un prodige, et on ne luien don-
nera point d'aulre que celui du prophéte Jonas ;

40. Car, comme Jonas fut trois jours et trois nuils
dans le ventre d’un grand poisson, ainsi le Fils de
Ihomme sera trois jours ct trois nuits dans le sein de
la terre.

4. Les Ninivites s'éléveront au jour du jugement

nt in pradications Jona : et ecee plos quim § contre cetle race, el la condammeront, parce qu'ils

Jonas hie.

42, Regina austri surgetin judicio com generatione
isth, e1 condemnabit eam, quia venit 3 finibus terre
avdire sapientiam Salomonis, et ecce plus quim Sa-
lomon lie.

43. Gim autem immundus spiritus exierit ab ho-
mine, smbulat per loc:arida, querens requiem, etnon
mvenil.

44. Tunc dicit : Revertar in domum meam unde
exivi. Bt veniens, invenitzam vacantem, scopls mun-
difam, el ernatam.

45, Tune vadit, et assumit septem alios spiritns
secum nequiores se, et intrantes habitant ibi : et fiunt
navissima hominis illios pejora prioribus. Sic erit et
generutioni huic pessimze.

46. Adbue eo loquente ad turbas, ecce mater ejus
el fratres stabant foris, quierentes Toqui ei.

47. Dixit aulew ei quidam : Ecee mater tua ct fra-
tres lui foris stant, quiercnies e,

48. AL ipse respondens dicenti sibi, ait : Quaz est
maler mea, el qui sunt fralres mei?

49. Et extendens manum in discipulos suos, dixit:
Eceemater mea et fratres mei.

B0. Quicumque enin fecerit voluntatem Patris mei
quiin coelis est, ipse meus frater, el soror, el mater
st

| ont fait pénitence, & la prédication de Jonas; et il y a
| ici plus que Jonas.

42. La reine dumidi s'élévera au jour du jugement
contre celle race, et la condamnera, parce quielle cst
venue des extrémités de la terre pour entendre la sa-

gesse de Salomon, et il ya iei plus que Salomon,

| 43. Lorsque I'esprit impur est sorti d'un homme, il
| va par des licux arides cherchant du repos; et il n'en
| trouve point.

44, Alors il dit: Je retournerai dans ma maison
d'oi je suis sorti. Etrevenant il la trouve vide, net-
| wyée el parée.
45. Alors il va prendre avec lui sept autres espriis
| plus méchants que lui, el entrant ils y établissent leur
emeure ; et le der état de cet homme devient
pire que le premier. C'est ce qui arrivera & celte race
criminelle.

46. Lorsqu'il partait encors au peuple, sa mére et
ses {réres, qui étaient dehors, demandeérent i lui
parler.

47. Eit quelqu'nn oi dit : Voild volre mere et vos
fréres dehors, qui vous demandent.

38, Mais Jésus s'adressant 3 eceluiqui lui parlait,
Jui dit : (ui est ma meére, et qui sont mes fréves?

49. Et étendant | main vers ses disciples : Voici,
dit-il, ma mére et mes [réres.

50, Car quiconyue fait la volonté de mon Pére qui
| est dans les cieux, celui-la cst mon frére, ™a seur
&t ma mére.

COMMENTARIA.

Vens. 1. — Apnt Jesus eem sava sageato. Nibil
essel hoc loco difficnltatis, si solus Maltheus hanc |
narrssel historiam, Nunc autem , quia Lucas, €. 6, |
1, camdem recensens dicit id in sabatto dcvreponpicn |
seeundoprimo accidisse ; intelligi hic locus non po-
test, nisi ille Luca inleligatur; quem non video satis

| bus difficilioribus, aliorum primim opiniones ; deinde
[ meam adjung Multi putant sabl Sevrepdmamrey

seeandoprimum appellari solitum luisse oetavum dien
| gorum festoram, que per oclo dies continuos age-
| bantur, quale erat festum azymorum, et tabernacu-
forum. Ociavus enim dies eodem ritn, eremoniigue,

spud interpretes explicatum, Ponam, ut soleo in re-

quo primus celebrabatur, Levit, 23, 36, 39, el Numer.
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29, 35, secundo verd primum appellawm, quod, eim
primo eelebritate par esset, secundus tamen ab eo
esset loco. lllud ergo, de quo Matthaus hic, et Lucas
illie agit, fuisse diem octavum azymorum; sie Epipha-
nius, beres. 51, et plerique recentiores. Alii primum
diem azymorum ita voeatum, quod secundus eseet i
Paschi , ut Euthymius et Isidorus apud D, Thomam.
Al fuisse sabbatom, quod proximé sequebatur festum
aliquod,, quod in feriana sextam incidisset, uf Theo-
phylact. et Chrysost:, hom. 50. Alii seeundum ali-
quod, id est, minus festum, quale neomenie. Alii
geminum sabbatum , sabbatum ordinarium, quod se-
plimo quoque dic recurtit, el festum aliquod, quod
in idem sabbatum incidisset , omue enim festum sah-
batum vocabatur. Mibi quidam videntur eerta esse
Trincipia, ex quibis ejus loci explicatio necessarid
colligenda sit. Primum est, Lucam, cim sabbatom

illud vocavit secaudoprimum, non aliquod € ploribus, |
{uze secundoprima dicerentur : sed unom certum sab- g
batum significare. yoluisse, quod: solum ex oinnibus |

seeundoprimum appellaretur. Yoluit enim Lucas dieimn
certum describere , wt melitis oceasio calomuize pha-
riseorum intelligeretar, Ex fquo omnes ilke interpre-
tationes refelluntor, qua unum & multis fuisse volunt ;
ut Euthymii, Isidori, Chrysostomi et Theophylaeli.
Secundum est, fuisse illud sabbatum eo lempore quo
Segeles matur® erant, sed lenerze el neediim messe :
alioqui discipuli non vellissent et confrionissent spicas.

Ex quo refellitor Epiphanii sententia, et eorum |
omuium, qui sabbatum secundoprimum diem aliquam

SEYIOTUI inlerpretantur; nec enim die decimaquinto,
anl vigesimo martii spice matore ssse poluerint.

fuod enim quidam adnotirunt in Palestind eo tem- |

pore proper vehementem calorem segetes solitas ma-
turescere, ficlum esse arbitror. Nam nee i prolure
possunt; et nos possumus Seripturd, expericatiigue
refutare. Joannes enim testatur iempore passionis
Christi frigus foisse, et se homines ad ignem calefe-
cisse; et feslum priwilivorum eelebrabatur quinquage-
simo die post Pascha; celebrator autem simul algque
Prima falx in messem mittehatur, Deat. 46, 9, non
ergn poterant in lests azymorum, id est, quinquaginta
diehus segetes esse maturaz. Experientia verd docer
non solium in Palestind, sed neque in multd calidiori-
hus Africe regionibus segetes tam citd maturesce e.
Ex quo etiam sequitor non potuisse sabbatum illud
esse i festo, ut alii putant, tabernaculorum, quod
mense seplimo eelebrabatur, Levit. 25, 54, quia jam
segetes collecta erant. Tertium est, quod ex He-
broram accipimus tratitione, ut ¢. 26, dicturi su-
mus, post exilivm Kabylonicum nunquim Judeos
unum festum postridie alterins celebrisse | ne popu-
Ius duos continuos dies (uiesecre cogeretur. Unde
eornm refutatur opinio, qui sabbatum's cundoprimum
vocari putant, quod fastum aliquod proximé sequere-
r, Sequitar crgo sabbatnm secundoprimnm non po-
luisse. esse, misi festum Pentocoste
eral, primilivorum , quia non

5. aut, quod idem
uhum erat, quale

et in illed tempus incurrebat, qUO £t segeles maturge
| erant, et nondim messx et ad id ipsum significan~
dum celebrabatur, Reliquum est quzrere, cor sooiuy-
doprimum_appelletur. Nibil compertum habeo; quo-
rumdam Lamen conjectura probabilissi a mibividetur,
ide ila yocari, quid, cim (ria essent prieter sabha-
tum prima, id est, precipua festa, azymorum, primj-
tyorum, et tabernaculorum (omnia quippe alia ,
| neoueni, mulld erant minora), inter illa fesium Pri=
mitivorum, et loco, et celebritatate secundum essel 4
primo. Objiciunt quidam in ommibus festis exceplo
sabbato licuisse cibos parare, Exod. 12, 16. Tuaque
non polnisse pharisxos aceusare discipulos, quid spi-
eonfricarent, Respondeo non acenshsse proplerea
quod parabant eibos, sed propterea quid spicas colli-
gebant, quasi quod wodd melerent, quad in nullo
festo die facere licebat. Deinde potuisse illos immerild,
ut solebant, discipulos aceusare. Et quidem Irenwus
lib. & c. 20, seribit non fuisse prokibitum in sab-
bato, et festis spicas vellere, sed metere. Sed PespOn-
sio Christi ostendit fecisse diseipulos, quod alioqui in
€0 fisto facere non licuisset , nisi necessitas eos, ut
Dayidem ; et Domini prasentia, qui templo major
erat, ut sacerdotes, excusdsset. Polest etiam objici
Graecé numerum esse phurium & £z sa8azc, in sulili-
tis, quod oceasionem nonnullis prebuit,ut existimrent
ol unum - tantim festum, sed duo, aut plura si
cari; qui aut eodem die, aut unum postridié aliorius
celebrarentur. Facilis responsio pluraiem numerum
pro singulari Hebrazorom more positum €880, (U0 non
multa sabbata, sed unum & mullis sabbatis signilica-
tir, et vers, 5 et 40,
Vins. 2, — PIARISET AUTEM VIDENTES DISERUST B,

| Lueas, ¢. 6, 2, seribit phariszos non Christo, sed di-

scipulis divisse, eur facerent, qued iliis in sabbato
facere non licerat. Responderi potest, aut utris ue,
primim diseipalis, deinde Christo dixisse ; aut Gliri-
Sl tantim, qui respondit. Sed Lucam ided dicere
diseipulis dixisse, quia quod magistro dixerunt, non

| soliun de discipulis, sed efiam discipulis ipsis dixisse

videbantur. Adnotavil in hunc Jocum D. Thomas nen
accushsse phaviseos discipulos, quid ex agro alieno
spicas colligerent ; quia id lege permissum erat; Deut.
5 ¢ Si intraveris segeiem amici tui, franges spicas,

ek mamie conteres ; fulee autem won meles,

Vers. 5. — Now wecisms. Objicit opiniong senten-
iz legis inflatis legis ignorantiam, ut Euthymius ad-
notayit.

Et gur cou ko Erany. 4 Regum, ¢.21, 1, dicitur so-
Ins fuisse David; itaque non videntur hice verba cum
historia, ad quam alludunt, convenire. Respondeni
quidam fuisse quidem solim , cim in sacerdotis do-
Inum ingressus est , sed aliquos habuisse comites qui
illumalio 16¢ operirentur, sieat ipse sacerdoti dixit:

| Num et pueris meis condizi in illum | et ifllum locum,

vers. 2. Alii habuisse etiam tum eomites secum sed

| sacerdotem, ut ait eo loco Lyrannus, rogisse cur solus
| essebnon quod solus esset, sed quod cum multis mi-

diximus . Lucam Proprio nomine designare voluiss 3

litibus ¢inetus esse soleret, paucos tune haberet ; sicut

697 COMMENTARIA, CAP. XIL 698
regen dicimus ire solam, citm eum panei sequuntur. 7 thym., ebservaverunt, emphasim habent. Paueis enim

Utramque opinionem alii refutant, propterea qudd
Seriptura diserté dicat illum fuisse solum; el posiea- |
quim inde diseessit, solum etiam ad regem Achis ad- |
iisse. Illum verd, cim dixit se pueris suis in illum et
illum locum condizisse, officioso usum fuisse mendacio,
ut fugam dissimularet ; Christam autem hoe loco non
ex verilate el opinione sui, sed ex verbis Davidislocu-
tum esse. Horum ego opinionem etiam refello, quod

verbis expressit omnia , quz ad exempli exaggera-
tionem pertinebant : Legem preecipientem, personas
sacerdotum , qui maximé debebant sabbatum eolere ;
locum, in templo, ubi maximé coli oportebat; tempus,
insabbatis que maximé observationem requirebant
rem , sabbatom violant , quod plus est, quim si di-
xissel : Non obscrvant. Vieldsse aulem sacerdotes sab-
batum dicit, non quid yeré violacent, sed qudd ea fa-

non solim Davidem, sed Christum pené ipsum men- ICL'!'GHE, quae nisi Dei coltus excusaret, facere non li-

dacii arguere videantur ; et qudd Chr

5 apud Mar- §| cuisset ; nempe viclimas maetabant, pelles detrahe-

cum, ¢. 2, 26, et Lucam, c. 6, 4, dicar Davidem ex I]Jam., intestina lavabant , ligna findebant, ignem

panibus propositionis comedisse, et dedisse iis qui
cum ipso erant; quod non vidéo quo modo, si nemo |
cum illo erat, interpretari possint. Eorum ergo probo |
senlentiam, qui existimant neminen eum eo firisse,
¢iim panes accepit, sed aliquos alio loco socios ha-
buisse, quibus ex panibus dederit.

Yers. 4, —Quonono ivreavic Iy pouos Der. Non-
dum fuisse templum nemo nescit ; nec ibi arcam {uisse
legimus , quie Loto illo lempore in Silo fuisse dicitur, |
1 Reg. 1, 24, et 3, 2L, et 4, 5, que domus Dei ap-
pellabatur ; sed est vero simile , aul polids necessa—
Tinm fuisse ibi taber , ubl panes pr jonis
de more ponebantur; erat enim Nobe, ubi erat Achi-
mieleely, qui Davidi panes dedit, eivitas sacerdotum , |
1 Keg. 22, 9. Quod antem Marcus, e. 2, 26, dicit snai}i
Abiathar sacerdote id contigisse , alia est quastio , |
quz eommodiis illic quim hic disputabitur. |

ET paxes prorosiniosts covenit. Hebred panes pro-
positionis duobus modis vocant D23 O panen, ut
ita dicam, fucierum, quia in tabernaculo , ubi Domi- |
nus habitabat , seni ex uni , et seni ex alterd parte |
quasi ante duas ejus facies | proponebantur ([ebrel
enim duas facies in homine , sicut nos duas genas’,
faciunt), et N=EEN Eﬂ‘?, panem ordinationis ant dis- |
posiidonis, quia eerto, ut disi, ordine , eertoque tem-
pore disponebanty madverti autem hoc secundo

E ok il

3 PUeros civ » ut Hieronym,,
Chrysost. et Euthym. exponuot. Confirmatur ex hoe
loeo nostrorum theologorum de festorum eelebrations
sententia, non violari festum , ¢im ea in festo fiunt ,
quz ad ejus celebrationem pertinent , nec alio tem-
pore fieri possunt, ut el pulsantur campane, ferun-
wr ernees , mundator aliquando templom , et si quid
ejus est modi. Multo verd minis, cim ea fiunt, qus
ad zalntem animarom necessaria sunt 3 de hoe enim
propric: hoe loeo agebatur. Hoe est quod maximeé A po-
stolos excusabat, quod in predicando et faciendis mi-
raculis aded, ul ait Marcus, fuissent occupati, ub nec
parare cibum, nec capere possent. Hoe est, misericor-
diam volo , non sacrificium. Hoc enim sensw Christos
inducit, quasi dicat, melivs esse ut Apostoli ani-
mas hominum quim sabbatum servent.

Yens. 6. — TEMPLO MAJOR EST HIC, iz, hoc loco.
De quo autem loquatur, non consentiunt interpretes.
Quidam ex hereticis salutem hominum significari pu-

tant, quie wemplo preponatar ; minimé bono, ut mibi
| videtar, judicio. Hicronymus locum in quo Christus
erat. Clim enim Deus esset , ubieumque erat , fem-
plum erat, sed non dubito. quin seipsum te’mpium
appellaveril, quia in ipso habitabat omnis plenitudo
Divinitatis corperaliter, ad Colos. 2, 9, sicat vers. 41,
de se ipse dicil : Eece plusquinn Jonas fic , el vers,
42 Lece plusquim Solemon hic , el infra, vers. 85

modo, non nis in libris Paral. et Esdee vocari , qui | Dominus est filius hominis elinm sabbali. Alque ita Eu-

post exilim Babylonicam seripti sunt, 1 Par. 9, 32,
et 23, 20, et 2 Esdre 10, 35. Seploaginia interpretes |
tribus modis verterunt. Aliguando &pross Busicus ,
quasi dicas panes [aciales, ul Exodi 25, 30. Aliquando
&proug 769 npestmoy, ul 2 Esdre 10, 33, id est, panes
facici, Feré semper fesous =is mpofitecns, panes propo-
sitionis, ul Exodi 35, 13, et 40,21, et { Reg. 21, 6, et
5 Reg. 7, 48, etd Par.9, 52, 125,29, e1 2 Paral. §,19.
Latinus interpres semper panes propositionis appellat.

Veus. 5. — Aur Non LEGISTIS I LEGE, Lavit. 24,
8, et Num. 28, 9.

Quix ssBpATIS, per singula sabbata.

Sacenpozes 18 TEMPL. Omnia, ut Chrysost, et Eu-

Vens. 4. — Inonavir 18 owon Der. Panes pra- |

bente sacerdote accepit, oblatos postea comedit extra

thymins et Theophylactus interpretantur.
| VEes. 7. — SIAUTEM SCIRETIS, Ui EST. Quersiim
| hoe prophete testimonium Christus inducat, vers. 5
exXposuimus, ipsum verd testimonium, ¢, 9, 13.
Veus. 8. — DoMINUS EST FILIUS HOMINIS ETIAM SAB-
BATL Probat se, et templo esse majorem , et in sab-
Dati observatione dispensare posse , quia dominus esé
| ctiom subbafi ct unusquisque potest de re sud, quod
velit, facere. Mare. c. 2, 27, seribit dixisse : Sabba-
| um propter hominem factum est; non homo. proper
| sabbanum. Utromqus ergo dixit, et quod Mauheus
| narrat, ut probaret se templo esse majorem , quia
Il templum sabbato serviebat, ipse autem Dominus erat

aume ad coltum Dei pertineret, eaque st compen-
diaria quadam locutio.

domum Dei. PAxes PROPOSITIONS, seu proposilos aut
expositos. Panes quorum hoe in loco fi mentio,
erant in domo summi sacerdotis.

VERS,5.—SunBATIS SACERDOTES IN TENPLO SABBATUM
VIOLANT, ET SISE CRIMINE Vi nt ab opere
quod fa.cem non liceret, n weeplum essel,

Exs. G el 7. — Teapeo yason gst mic. (Qui est hoc
in loco. Misericornian ; charitalem erga proximos
malim, quim sola sacrificia. 3

Veis. 8. — DoMINUS ENI EST FILIS HOMINIS ETIAM
SABBATL, qui sallalum jnstiluil, quique illud abre-
gare potest.
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eabbati, et quod Marcus, ut probaret hominum salu-
tem sabhati observationi esse preferendam,

Vers. 9. — Ev con TRaNsIssEY 5o, Seribit Lo-
cas, ¢, 6, 6, id allero die sabbati contigisse. Quod ex
hoe etiam loco manifestum est. Venit ¢nim in Syna-
gogam eorum; Synagoga verd die sabhati congrega-
batur. Et proplerea interroghrant enm an' ficeret in
sabbato curare, quia sabbatam erat, vers, 40, August.
lib: 2 de Cons. evang., e. 53, et Euthym.

Ix s¥xAGoGAN oD, qui precedente’ die sabbati
discipulos; qudd spieas vellerent , aceusaverant. Non
enim . minds querelbat Christus occasionem ut in-
Justé aceusaretor, quim illi ut ageusarent , ut ex eo-
rum aceusatione ansam caperet cos docendiatque ob-
jurgandi.

Vuns. 10, — Er ivrersocasaxt gow. Marcus , ¢,
3,4, et Lucas, ¢. 6, 9, dicunt Christam Phari
interrogisse. Augustinus, lih. 9 de Consens.
¢. 55, et Theophylactus hoe loco respondent Phari
5208 priits Christum, deinde Christum Phariseos in-
terrogisse. Sed facilior responsio est Marcum et Lu-
cam non dicere Chiristum interrogasse Phariswos utrin
liceret in sabhag urare, sed utrim liceret hené fa-
cere, an malé. Itaque non eadem est quaestio , quam
Pharisais Christus et quam Christo Pharisei propo-
sucrunt ; sed Pha priiis interrogirunt Christum
num Tieeret in sabbato curare; Ghristus, ul eorum ma-
lignitatem coargueret, immutita panluliim goastions
interrogavit Phari an liceret in sabbato benefa-
cere, an malé, ut verbis ipsis quastionis cos pungeret
et pudefaceret.

Vess. 42, — Quanto Mugis Mprion. Phrasis Lati-
nis inusitata , quamyis nonoulli anctores eelesiast
mille abhine annis ita locuti sint. Gr i
utsupra, c. 6, 26, oy fus ¥
noster inlerpres , retentd Grovcd I » CONVETLL ;
Nonna vas magis pluris estisillis 7 altero comparativo
redundante. ltaque suspicor hoc etiam logo pro
0% Buezdza nosirum interpretem legisse =2
&)y Buxzdce:

ITAQUE LICEY SappaTss B FACERE, Non concludit
licere carare, ut Phari
re benefacere

inlerrogaverant, sed lice-
» Sicul ipse inlermg.‘u’emr. Phariszos,
apid Mare., ¢. 3, §, et Luc.,e. 6, 9. Habey eti
Jorem efficacitatem generalis sententia, et verbum
Ipsumn benefaciendi, sub quo includitur etiam curare,
quia curare est benefacere.

Yeus. 15, —

am ma-

SUS AUTEN SCIENS, nemine indi-
caite, sicut eorum videbat cogitationes infra, vers. 25,
et sopra, c. 9, 4. et Luc, 5,22, et 6,8, 9,
47, et 11, 17.

SEcEssiT; ad mare, ut explicat Marcus, e, 3,7, fu-
git, sieat Apostolos fugere docuerat, c. 10, 23. Fueit
BULEM BN metu aut inipolentii res;

it Eifoes
(_I\l[ns. 9. —Er CUM INDE TRANSISSET ; tom. fortd
Lhristus adhue erat circa Judaom confinia, atque inde §|

keam migraturus, |
15, —Er g

istendi , sed quia

15 NE MANIFESTUM EQN

T aule resnrreclionis sup Lennpus, alque ut ho-

X LTS
Winum turbam declinare,

00
nondim venerat hora ejus, ut in causis similibug
Joan. ait, ¢. 7,730,018 20, et 13, 4, et 16, 21. e
slere autem, ¢t si poterat nolebat, quia clim Tugh
| cavere possel, non cral necessarium , el ne arundi-
j nem quassatam confringeret, inf., vers. 20, ot curarit
€08 omites , mon. omnes qui sequebantur , sod omnes
qui'mgrot erant , et eorari voluerunt, Tanthm chim
| significare voluit evangelista Christum non maligng
ac parcé, sed prolixé ac liberaliter in omnes qui fidem
| habebant, et agroti erant sine ullo diserimine per-
| sonarum sanitatis beneficium contulisse.

Vens. 16. ET pREceeir eis. Mare, 15,12, dicit de-
moniis praecepisse ne go manifestarent , quia clama-
bant: Tu es filius Dei. Quia ergo demonia in homini-
bus erant, Matthieus dixit hominibus eam prcepisse,
Cur autem prazceperit, supra disputavimus, ¢, 9, 50,

Vers. 4T, — Ut avimeLereTon. Quorsiim evange-
lista hoe Tsaix, c. 43, 1 » estimonium proponat , ant
| quomadd impletum esse dicar ; hon satis apparet.
| Sunt qui putent proplerea proposuisse, quad Christus
| probibuerit miracula'sua divilgari , ne Phariseeorum

wmulatio magis exacerbaretur ; nolebat enim arun-
| dinem quassatam confringere. Alif refernntad fugam,
| ided fugisse , ne resisiendo confringeret arundinem
fuassatam , id est , miniis mansoetudinis ostenderet
quam de illo propheta preedicaverat, Chrysost., hom.
| 41. Utrumque probabile; sed illud meo Jjudicio pro-
| bahilins hoc testimonium ad vers, 435 referri. Reddiz
chin Causam cur omnes euraverit quia quemadmo-
| dim propheta praediverat, advd benignus el mansue-
tus erat, ut nemo in plateis vocem ejus anditurus ‘es-
| set; aded verd wisericors, ut omnes sanaret , nemi-
| now lederet, ac ne arundinem quidem quassatam
confringeret, et linum fumigans non exstingueret.
Vers, 18. — Ecce, Demonstrat spiritu prophetico,
quem postea Joannes digito demonstrayit : Ecce agris
e, ecce qui tollis peceata mindi, Joan, 4, 29, et quem
Pater niissi de cielo voce post baptismom ostendit :
Hie est fitius meus dileetus, supra, ¢. 3, 17.
Puen we

sl

TI2Y, sereus meus. Servum autem voo
eal, ut hominem, quia forman servi aceepil , ét habitg
ineentus est, ut hamo, Phil. 2,7, sicut Isai. 43, 10, et
Zach. 5, 8; nec ilum ipsum hominem Christum eo-
dem modo quo alios vulgariter servum appellat : sed
per excellentiam, et honoris sui causé » quasi glorie-
tur Deus, qud inter homines talem habeat servom |
ulin eo sibi placeat anima ipsius, el, ul possit ei pro-
prium Dei officium committere, totam Ecclesiam gu-
bernandi, et, quod maximum esl, regnim suum per-
ditum recuperandi, vt indicat D, Paulus, 1 Cor. 13,
24, Sic, si minora licet majoribus comparare, Mosem
Deus servum suum solebat appellare, Num. 12, .8;
Job. 1,8, L2, 5: Considerdsti seroum mewn Job,
quid non sit ei similis in ferrd? Sepluaginta mterpre-
tes apud Isaiam nomen Jacob praposuerunt, vel ne
Vers. 18, — Vox Hebraa Heber seroum significat,
quod servi formam assumpserit. Novtiasm, Veram

annuntiabit rel Ministerium ejus in verhis
prnuntiat : idicinn mewm, non Judzorim la-

tam, sed et gEulflum legislator futurus est
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Christum Deus servam voeare videretur vel quia aliis
Iocis ity legebant, ot ¢. 41,8, 9, et 44, 1, 2. Obser-
vavimns in Idiomatis, solitos Sepiuaginta, eim sen-
tentia aliyuid videtr absurdi continere | addere , aut
detrahere, aut mutare aliquid, ut absurditatem tol-
lerent,

Quew eceel . ut hominem. Nam inter omnes homi-
nes illum assumpsit (loquor enim veterom theologo-
yum more) et Deum fecit, Psal. 44, 3, 8 : Speciosus
formi pree filiis homenum ; diffuse est grasie in labiis
tuis, propterea wnzit 12 Deus, Deus tuus , oleo leitie
pre consortibus tuis ; et Psal. 2, 6 : Ego autem consti-
tutus sum rex ab éo super Sian montem sancium ejus ,
prvdicans preeceptum ejus. [n hoe enim elegit, ut esset
Tex, et verbum ejus, qui ipse Yerhum ejus erat, prae-
dicaret,

DiiecTus mEps. Septuagintg addiderunt, Lsrael , si-
cut pauld ante Jaeob Tecachl 6 éelexsds pov, quia ita, ¢.
8, 8, legerant : Tu Fsrael, serve meus , Jacob , quem
dilexi.

| pretatur R. Salom., id est, non voeiferabitur,

Doxgc gaeryr Ap vierosiau Jupicius. Locus est, ut
milii videtor, difficilior, quim plerisque interpretibus
visus est, Primim apud Isaium sic legitur: Arundinem
quassatam non contered el linum fumigans son exsiine
guel ; ad veritatem proferet judicium , non turbabitur ,
| mec animo frangeiur, donec ponat in tered judicivn , of
in lege ejus insule sperabunt ; id est, aded quietd ef
attenté ambulabit, ut eliamsi super arundinem jam
quassatam, qui nihil fragilivs esse potest , pedem po-
| nal, eam non confringat; et si super stuppam mon
| omnin ardentem, sed tantim fumigantem, non ex=
stinguat, Apparel enim {uisse proverbinm, quo sum-
ma incedentis lenitas significabator, sicut Galli et His~
pani de similibus hominibus dicers solent. Etiamsi
super pavi 0vis stratum ambularet , nullum
Irangeret, Per incessum autem et ambulationem om-
nes vitw actiones intelliguntur ex Hebrmorom idioma-
te. Significatur ergo Christum omnibus in rebus in-
credibili mansuetudine ac lenilate wsurom faisse.

In quo sexe comeracurt. Yide explicati i
5,11,

Poxax spiriTow meoy, Novi hereticorum ipterpre-
tez ad baptismum hoe referunt, qudd in ¢ hristum
recens baptizatum Spiritus sanclus descenderit, ¢. 3,
46. Alii, quia ®late et sapientid proficiebat, Luc. 2,
52, Spiritum super illum posituin dicunt. Certius est
deipsd ejus concaplione interpretari, in qui Spiritu
saneto impletus est, Isai, 41, 2; nec enim Joanne pe-
jor erat, de quo angelus dixerat: Eq Spiritu sancto ré=
plebitur adfive ex utero matris sug, Loc. 1, 15.

JunicioM GENTIEUS NUNTIABIT , proferet, id est, le-
gislator erit, legem evangelicam, non ut Moses, suam
solis Judxis, sed omnibus gentibus dabit, Psal. 9, 21
Constituz, Domine, legislatorem super eos . ut seiant
genles quoniam fivmines sunt. Aut gentes omnes judi-
cabit, quia Paler omne judicium dedit filio, Joan.
5,92,

Nox coxtesner. Hee verba neque apud Hebraos ,
nee apud Septuaginia in Isaid leguntur; sed est vero
simile evangelistam explieationis cansh addidisse. Si-
gnificat enim propheta Christum sing contentione ,
sine elamoribus, quibus forum perstrepere consuevit,
quieté placidéque judicaturum. Hoc enim est quod
ipse dixit, e, 41, 29: Tollite jugum meuam super vos,
el discite & me quin mitis sum et humilis corde. Tolo
denigue hoe lsaie testimonio nihil aliud quam Christi
mansuetado declaratur, vt apud Zachar, 9, 9, et Matth,
21, 5, Joan. 12, 15: dicite filie Sion: Ecce rex fuus
venit tibi mansuetus,

Nox cLanapir, Hebraice additur non follet , potest
anfem intelligi, ut ait Hicron., faries, id est, non ha-
Dbebit in judicando ullam rafionem personarom; $ic
enim Hebrei dicont, quod Graci mpbrwmsy daptéres
personam aceipere, Vel 7 vocem suam , ut inter-

Vers, 19. — Nox £Rrr conresTIOSUS, aul clamosos :
moderatienem el mansuetudinem Christi - exprimit.

No® coNTENDET, cum adversariis, NONGLAMABIT, ub qui
risantur, solent,

Evangelista, cleris verbis prielermissis, lantim ke
posuit : Donec ejiciat ad victoriem judicium , e in no-
| mine gjus gentes sperabunt. Qua ipsa, etsi aliquo mo-
| do iis gque apud prophetam leguntur , videntur esse
| gimilia, eadem tamen non sunt. Hieron. in Commen=
| tariis ad eum Isaie loeum, el in epistold ad Algasiam,
| - 2, existimal id scriptorum vitio accidisse, quod
ego nullo modo mihi persuadeo, Quin Hebraicum il-
lud, quod nune habemus, Evangelinm, nusqulim mibi
quam hoc loco magis snspecium est , quid omnia et
eadem , quie apud lsaiam verba sunt, recitet. Nimis
| enim affectata fides meritd suspecta est. Non solet
Mattheus, ciim testimonia ex prophetis adducit. ver-
ba numerare, Iste, qui, ut Mattlzens esse viderelar,
numeravit, hoe est apud me consectus, uf mnimé
Matthzus esse videatur, Manifestum est, idque omnes,
I praeler Hieronymum, interpretes sentiont, hee verba
evangelistz , dones ejiciat od victoriom judicium , illis
lsaie verbis respondere , ad werilalem proferel judi-
ciunt, id cst, ompia , dim judicabit, ad verum exa-
| minabit , verum pronuntiabit judieium. Cur autem
evangelista pro proferet , dixeril déily eficiel, quod
Septuaginta dixerunt inferet, non ita magni refert, Po-
tuit enim Mattheus Hebraicé dicere projeret, ut est
apud prophetam, et Grzeus inlerpres Vertere doiie,
quia id efiam potest Hebraioum verbom significare.
Nee enim iis qui id ab Jisth, ut majo-
rem vim adderet verbo, eerto concilio factam putant;
| tanquam voluerit declarare , eiam vi compulsurum
| Christum homines, ut verum judicinm subeant ; now
| enim de Christi severitate; sed de mansuetudine et
mititate agitar, Ulud longé difficilins , quomodd pre
ad veritatem, dixerit evangelista «i; voeo; ad vicloriam ;
qudd enim omnes dieunt, non verba , sed sensum ex-

dejiciet. Livua FUmieAys Now ExsTrveuET. Licet nari-
bus molestom : quibus omnibus Christi 1@@1!3;:;1
commendal. Doxec EaiCIAT. In pi!rg:mo'jnd_luu_ 55
| versarins vineat, ubj terribilis inimicis suis videbitur,

VEns. 20. — Nox CONFRINGET, non opprimet , non

| et Evangelio loto orhe praedicato victor appareat.
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primere voluisse , fateor mibi satisfacere non posse.
Nam nee idem videtur esse sensus, et ut idem esset,
tamen hic obseurior certé quim ille est; et non est
vero simile evangelistam dilucidiorem propheta: sen-
tentiam alid obscuriore sententid exposuisse. laque
cogormeam lectori eonjecturam indicare, doctioribus
verd judi relinqoere. Suspi fueram ali-
quando Malthaum non purd et antiqua Hebrzoram
lingud, sed eorruptd illa ex Chaldaich ct Syriach, quae
Christi tempore in usu erat, evangelinm scripsisse, et
Pro NOR dixisse ™37, aut XT3, quod et veritatem ,
puritateny, innocentiam et victoriam significat ; inter-
prétem: verd Grecum non veritalem, ut est apud
Isaiam, sed victorixm, alteram vocabuli significationem
seculum convertisse. Consului cim heee geriberem
Syriacum Evangelium ; comperique recté me divinds-
88 ; mam RO seriptum inveni, quod et ad innocen-
Uam' el veritatem , ef ad victoriam potest signifi-
wre,

Vens, 21. — ET I¥ NOMINE FIUS GENTES SPERARUNT.
Duobwus verbis Mattheus hic videtur i propheth disere:
pare, Primim, quid i lege ejus, dical, in nomine ejus.
Hic etiam omnes dicunt camiem esse sententian.
Quod etsi non satis intelligo, quia omnpium tamen
opinio est,refutare nolo. Tantim dico, quod in Teetioni-
bus veteris ac novi Testamenti adnotavi, magnam mibi
apud Septuaginta vitiali loci suspicionem esse. Nam
Ppro in lege ejus, non credo e0s vertisse & =5 dubusr
ala, 0 nomine ejus, sicut nune legimus, sed 5
i wdrot, it lege ¢jus, ut legitor Hebraicd. Nominum
autem similitudinem erroris fuisse causam, ut ama-
MUERSES Pro séom, Biope sCripserint, Similem enim
errorem in fisdem dughus voeabulis aliis etiam locis
observavimus, Matthai igitur Gracus interpres, Sep-
tuaginta seeatus, pro lege, nomen posuit. Deinde discre-
pat, quid pro DN, insulis, dicat, fum, gentes. Sed
hoe discrimen leve admodinm est. Insulds enim Pro-
pheta remotissimas quasque gentes appellavit, quia
insuke Acontinente remote sunt, sicut Virgilius dixit,
eclog. 1 ;

Et toto divisos orbe Britannos ;
ut apud eumdem prophetam, c. 49,1 : Audite, insule,
et atlendite, et 51, 5 : Me insulw expectabunt, et 60, 9,
et 06, 19 ; Mittam ad insulas longé, ad cos qui non
audierunt de me.

Vens. 22. — Tove., Cim & synagogd egressus
essel, auctor Imperf. et Remig., vel non significatur
certum et designatum tempus, ut putat Euthymius.
Quanquim Marcus, e. 5, 20, videtur dicere id acei-
disse,, simul atque egressus & synagoga in domum
venit. Monendus mibi Icetor st non esse hane illam
bistoriam, quz i Luch, ¢. 14, 44, narratur, ut plerique

VERs. 21. — E7 15 NOMINE EIUS GENTES SPERABUST ;
interim propagato Evangelio, genles in eo spem om-
nem suam collocabunt.

Yems, 2. — Fr vestar, vestri discipuli, an
exoreistz, quoram fit mentio- Act, 19 ; vel diseipuli
Christi, quorum multi erant an familiares, aut agnati
calumniantium  Phariszorum : nam 72 discipuli ex
Lucz cap. 10, ejficiebant dwmonia, quorum ohses-

| quornm multi erant é sectd Phe
| Iremen, 1.2, eap. 5, demones ejiciebant, altissimi

interpretés putant. Nam de eo dzemonio, e. 9, 38,
Matthiwus seripsit, et nos hane illic opinionem proba-
vimus.

Cacus 7 muTus. Dubium, utriim naturd aut morbo,
ut sentive Hieronymus videtur, an demonis maleficio,
ut Chrysost, et Theophyl. , cecus et mutus foeril,
Credibilius tamen est demonem auditum et visum illi
ita lighsse, ut neque audire, nec videre posset, indi-
cat enim evangelista soli eum demonis ejectione au-
ditum, visumeque recuperisse, quasi prins nulla
ca0sa, quominis audiret viderelque, nisi dzmon,
impedivi

Vens. 25, — Newouro mic £st Fieies Davip ? Id est,
Messias ille toties promissus, Lamdii expectatus, qui
ex genere Davidis futurus creditur, Vide quae diximus
.1, 9.

Vens. 24, — Iy Begraenus, tangudm diaboli mi-
nister, mag artibus. Vide e. 9, 34, et 10, 25.

Vers. 27. — Fiun vester Plerique reeentiores
interpretes existimant exorcistas illos Judaorum

nifieari, quoram artem quamdam & Salomone tea-

liquit., ¢. 2, Joseplus seripsit ;
etde quibus Lucas in Actis Apostolorum, ¢. 19, 13,
| mentionem fecit. Filios autemPhariseorum appellari,
i qudd Judwi essent, ut illi, et aliqui aliquando eorum
filii. Argumentum verd esse, cur polils nie quim
filios vestros dieitis in Beelzebub ejicere demonia,
cllm utrique ejiciamus? cor de me malé , cim idem
faciamus, de illis bené judicatis? Veteres de apostolis
hoo dictum putant, Hilarins, Chrys., hom.
Impert., 24, Hieron., Theophyl. et Euthym.
rum sententiam libentids accedo, nisi quod plus Chri-
stum quiin illi dicant, arbitror significare voluisse,
Apostoli enim in nomine Christi dzzmonia ejiciebant ,
Luc. 10, 17 ; argumentatur ergo : Filii vestri, id esl,
| Apostali , qui ex populo vestro sunt, in que demonia
ejiciunt? nonne in nomine meo? si ergo illi non in
nomine Beelzebub , sed in nomine meo demonia &ji-
ciunt, quomed? dicitis mein nomine Beelzebub gjicere?
| Nam si illi in meo nomine ejiciunt, major ego demo-
; nibus sum, evjus nomine virtuteque pelluntur ; non
| ergo in nomine Beelzelub ego cjicio; nam si apostoli
| mied virlute ejiciunt, quod negare non potestis, multd
| magis ego, cujus est virtus.

Ipeo auvices vEsTRI EmexT. Quia sedebunt super
1 duodecim sedes, judicandes duodecin tribus Israel, ¢. 19,
28, Hieronym. ; quanquam ego de alio judieioagi puto,
quod theologi comparationis voeant. Judices enim eo-
| tum erunt, quia in illo ullimo judicio apparebit apo-
i stolos in nomine Christi demonia ejecisse, quod ciim
vidissent , el credidissent Pharisad, tamen Christum

| siones tum erant frequentiores. Cur me potius quam
illios yestros dicitis in Belzebub eficere dzmonia *
Yerisimile estChristum loqui de exorcistis Judeorom,

corum. Hi, teste

¢l omnipotentis invecatione : ae suis adhue tempo-
ribus Judweos ite demones ejicere solitos ait. Judei,
ingquit, usque nunc fic ipsi advocatione demones effu~

gant.,
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ipsum , quéem multo magis credere :Ie'l]eb.}nl propr
virtote, dzmones ejicere, in Beelzehub ejicere di
runt, sicut vers. 41 et 42, ait ; Viri Nrvivile surgent
in judicio cun generatione sk, el co;:de:)i;rab!arnz Sl
et = Reging Austri strget in judicio cum yeneralione isid,
et -:mu}emrmlu'{ ennt, quin venit @ finibus terre audire
sugientiant Salamonds.

Vees. 28. — PErvesiT iy vos aecyoa Dei, Seipsum,

ebadventum suum regnum Dei voeat, quia initium fuit
regni Dei, et aditum nobis ad illud patefecit, Hieron.,
Chrysost, et Theophiyl.; argumentum hoe est : Siautem
in spiritu Dei, nt superiore argamento probatum est,
ejicio demonia, ergo verom est quod el ego, el apo-
stoli mei, et Joannes preedicamus, appropinguasse et
venisse regnun Dei. Nam Spiritus sanctus, qui mira-
cula per nos operatur, nostram priedicationem veram
esse testatur.

Vens. 20, — Aut guomono roTEST quisguaw. Fa-
cilis sensus : Quomodd possum ego diabolum de pos-
sessione sud detorbare, id est, ex hominibus eficere ,
nisi fortior sim illo? Nemo enim in domum fortis in-
trare potest, et illam spoliare, nisi fortior et superior
illo sit, ut possit prios eum armis suis exuere. Fortem
vocat T2, quém Septuaginta gigantem solent vertere;
domum autem fortis vocatarcem qua: i gigante custo-
ditur. Fortem intelligit diabolom, quia non est polestas
stiper tervan:, que comparetur ei, Job 41, 24 © Non est
nobis colluclalio, inquit D. Paulus, adversits carnem et
sanguinem, sed adversiis principes et potestates , adver-
sits mutndi reetores , Ephes. 6, 12. Domum &jus intel-
ligit mundam, in quo, antequim Christus veniret,
dominabatur, quem , ut siznificat superioribus verbis
D. Paulus, suo rvegebat arbitrio. Vasa autem ejus,
non arma, ut multi interpretantur , sed spolia et su-
pellectilem ; prits enim ligat, deinde vasa ejus, id est,
supellectilem domis ejus diripit, et Lueas e. 11, 92,

arma abspoliis separavit. Supellectilem autem diaboli |

¥ocal miseras animas, quas sub caplivitate detinchat,
quasiue Christus illi evipuit, o ascendens in alium
captivam duxil caprivitaten, Psal. 67, 19, et Ephes. 4, 8.

Yens. 30. — (ur No¥ EST MEGUM GONTRA ME EST.
Primim quzrendum de quo Christusloquatur, Hilar.,
. 12, Chrysost., hom. 42, Hicron., auetor Imper.,
Beda, Euthym., Theoph., de diabolo loqui existimant,
quasi sensus sit: Tantum abest ut diabolus amicns
mihi sit, ejusque nomine damones gjiciam, ut maximé
mihi sit adversarius. Melior mibi altera videtor inter-
pretatio, quam etiam Chrysost. et Theophyl. afferunt,
ut de Phariszis hoc dietom sit. Quorsim autem ita
de illis Christus lequatur, non satis compertum apud
interpretes invenio. Yidetur tamen miki Phariseorum
hypocrisim reprehendere ¥oluisse, qui eim fingerent

s& Christo non adversari, sed tanbim gloriam Dei et |

legis ohservationem asserere, maximé tamen illi
aversabantur. Hoe colligitur ex vers. 33 : Aut facite
arborem bonam, el fructum ejus bonun , aut facile ar-

Vess. 50. — Covtaa e EsT; Aug. @ Aot Dei su-

mus, aut diaboli , nibil medium. Ev oo sox coxere-
AT MECM ; qui homines colligit non mihi, spargit.

| borem malam, et fructum ejus mofum. Yolebant Pha-

iszi in caush Christi judices haberi; ad se enim per-

linere de religione ac miraculis judicare ; ided indif-

ferentes videri volebant , quasi nec pro Christo, nee

| contra Christum essenl: chm maximé illi essent ini-

| mici ut suam invidiam simulati boni judicis persond

occultarent. Hane illis Christus personam  detrahit.

Ne, inquit, erretis, et ne alios fallatis; etiamsi, quod

simulatis V0§ non esse pro me negue contra me, ve-

rum essel, tamen ob idipsum esselis reprehendendi,

quia, qui non est mecum , contra me est. Quid ergo

altinet dissimulare ? minor erit colpa, si yos mihi

palam adversarios esse profiteamini; aut facite arbo-

rem bonani, ef fructum ejus bonwm, aut arborem malam,

et fructum efus malum. (Quomodd autem hae sententia

vera sit : Owi non est mecum, contra me esl, ef qui non

| colligit mecum, spergit; aul quomedd cum illa conye

| niat, quae apud Lucam, est, ¢. 9, 50 : (ui non est ad-

versitn vos, pro vobis est, dubitare lector potest. Sant

aqui ad solos referant Pharisieos, quasi non universe

sed in illis tantim vera sit; in aliis vers, que apud
Lucam est, locum habeat : Qui non esf condra vos pro

| vabis est. Non probo ; nam etsi propter solos Phariseos
hot dictum est, non in illis tamen solis verum est,

sed in omnibus in quibus eadem reperitur ratio. De-
bebant Pharisei, quia legis scientiam profitebantur,
| primi omnium Christum_ recipere, ac proillo esse;
qui antem pro illo esse debebat, et pro illo non erat,
contra illum erat. Non potest rex de iis qui ad regnum
suum non pertinent, dicere : Qui non est mecum, conira
ie est; de suis autem subditis potest. Non solim
enim, qui regem suum impugnat, sed etiam qui pro
e, elim debet ac necesse est, non propugnat, lese
majestalis reus est. Omnes ergo, qui Christom reci-
pere debebant , sive Pharisei, sive alii, si non reci-
piebant, contra illum erant. Debebant autem omnes
cum primis Judzei. Nam gentiles, qui enm nec vide-
rant, neque audiverant, si non erant contra illum , pro
illo erant. Nihil enim alind apud Lueam significat,
nisi £0s , qui pro se esse non debeant, si conira se
non sint; esse pro se. Nam , qui Christum non perse-
quitur , quamvis nondim ad illud venerit, tamen non
langé abest & regno ceelorum, et ut perveniat, aliquem
videtar fecisse gradum. Quanquam ille, de quo eo Joco
Christus loguebatur , veré pro illo erat, quia demo-
nia in nomine ¢jus ejicichat ; sed loguitur ex suorum
discipulorum opinione, qui non putabant pro se esse,
nisi qui secam, non doetrind, sed pedibus ambularent.
Vidimus, inquiunt, quemdam in nomipe heo cjicientent
dmonia , qui non sequitur nobiscum, et profabuimus,
illum. Nofite, inquit Christus , prohibere; qui enim
wam est contra ves, id est, qui eadem qua vos docet
[ ac facit, eliamsi, quia vos non sequitur, pro vobis
| esse mon videatur, pro vebis est, quia docirinam)
| factaque vestra confirmat.

Vegs. 31. — Ineo pico voms. Cavsalis dictio non

Vens. 51. — Semiros prasemesia , quo Spiritis
sancti opera demoni teibiuntur ; NON REMITTETUR ;

vix et @gré dimittitor : rard ejusmodi peceatores pe-
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refertor ad ea que proximé pracesserunt, sed ad
Yers. 24 : Hic non ejicit dmmones, nisi in Beelzebub
principe denoniorum, ut constat ex Mare. 3, 30, quo-
miain, inquit, dicebant, spivitum fmmundim habet.
SPIRITUS AUTEM BLASPHEMIA NOX REMITTETUR, id est,
blasphemia contra Spiritum sanetum, ut explicatur
vers. sequenti, et Mare. 3, 29 et Luce 12, 10. Existit
ex hoe loco maxima quastio, ut D. quidem August.
illam i Scriplurd majorem esse putet, serm. 11 de
Yerh. Dom. Qu:estionis du:e partes sunt; altera, quod sit
peccatum contra Spiritum sanctumn; altéra quomodd nee
in hoe seculo, nec in futuro remitiatar. Primim, quie
certa sunt, ponatmus, non disputemus. Certum est pec-
catum inSpiritum sanctum non dici,quod conlraS)
sanchipersonam est, ut pecté D. August. admonuit,
nam mullum peccatim magis contra Spirills sancli
personam esse poterat, quam Eunomianoram, qui Spi-
ritls sancli divinitatem negabant; tamen inter pec-
cald in Spiritum sanctum non numerabatur ; quoti-
die enim Eunomiani, ut 4it Chrysost., ad Eeclesiim
venientes recipiuntur; et illad, cujus cansh Liee &
Christo sententia pronuntista esl, non conira perso-
nam Spiritis sancli, sed contra Christi personam
eral; dicebant enim eum spiritum inimundum habere;
el in Beelzebub principe demoniorum re dienio-
nia, Ulnd etiam ceftimn , peccatan il Spiritum
elum non semper omnium peccatorum esse gravissi-
mum ; neéc proplerea non remitti in hoe seculo, nec
in futuro; qood ceteris majus sit. Nam Sadducad,
qui Spirilum sanclum esse negabant; et athei, qui-
Tuis hodié plenus estorbis, band pauld magis peccart,
quim qui dubitant, an demonia 3 malo, an & bono
spiritn eficiantur. Certum etiam, quod idem adnotavit
August., non de ommi peceati in Spiritum sanctum
genere Christum hi¢ agerc, sed dé eo tantim , quod
in contumeliosis eonsistit verbis; hoe enim blasphe-
nii2 nomen significar, hoe statim, vers. 32, explica-
ur, quicumyue dizerit terbun. Tamelsi quinque diver-
sis in locts diversas opinionés secutas est. Alids dicit
peccatum in Spiritim sanctum esse finalen, quam
voeant inipoetitentiam, t 1ib. de Pide ad Pelrurm,
¢. 5, etlib. da verd et fai¢h Poenitentia, ¢. 4, et serm.
11 de Verbis Domini. Alias in Spiriiam sanctum pee-
care, qui in Ecclesid remitti peceata non credens con-
temuiit tantam divini muneris largitatem , et i hic
obstinatiohe mentis digm ¢laudit extremum , ol En-
chir., €. 85. Alis per malitiam, et invidism fraternam
oppugndre charitaten post acceptam gratiam Spiritis
sancti, ut Kib. 4 de Sermotie Domini in motite. Alifis
peceatom in Spirilum sanetum esse desperationem
indulgentiz Dei, in commentariis inchoatis in Episto-
tam ad Romanos , quen Bacchiarius ejnsdem mitcto
atatis in’ epistoli de recipiendis lapsis secntns est.
quibius nuifa Blasphetiia est, nee sunt verbia, sed
facta. Alids, propids ad veritatem, selenter opera Spi-
ritds sancti demoni tribuere, it in Quast, ex wro-
que Test., q. 102. Unde volgaris theologortm opi
nitet, utpar esty hmee peceata nikil feré in_ homine
relinguunt ex quo sperari possil vera peenitentia, Pha-

[' nata, sex peccati in Spivitum sanctum genera ponen-
tium, finalem impenitentiam, desperationem , oh-
stinationem in malo , scienter verilatem impugnare,
priesumplionem, et fraternie charitats invidiam, Ng-
vatiani verd peccatum in Spiritum sanetum interpre-
tabantur Christom negare, ut snum confirmarent
errorem , eos, qui Christum neglssent, mon esse ad
| peenitentiam recipiendes, ut aneclor Augustinus est
| 0. 102, ex uiroque Test. Alii eliam , ut opinor, N
| vatiani, omne grave peccatum, quale homicidiom , et
| adulterinm post baplismum commissum peceatm in
Spiritum sanctom appelabant , ut idem refert Augy-
stintis, serm. 11, de Verbis Domini; quod et Orige-
nem et Théognostum vetustiores auetores ante do-
| cuisse, seribil in hom. ad hune locuwn, Athanasivs. AL
negare Chiristi divinitatem, sicut Pharisi negare vi-
debantar, ut Hilarius, ean. 42, et Ambros., lib. 7 in
Lucam. Alii negare in Baptismo et Euchansti, cz-
lerisque  ecclesiasticis sacramentis per grauam Spi-
ritis saneli peccata remitli, ut Beda in hune locum,
Alii generalinis hiereticim esse peccatum in Spiritum
| sametum , ul Philastrios inferpretatar in haresi Rhe-
| torii. Molestum fortasse lectori est tot andire senten-
| tias; recitavi tamen, quia semper existimayi in rebus
gravioribos partem esse aliquam eroditionis, quid
boni senserint nuctores, non ignorare. Ne¢ omnes ta-
| men, quas invenl, commemoravi; sed que magnos
habent auetores , qui hoe digni sunt honore, ul etiam
aliena dicentes attenté ac reverenter audiantur. Yeras
sensus non aliunde, quam ex hoc ipso loco eruendus.
Videmus, qui oceasione hoc Christus dixerit quia
dicebant Phariszi eum in Beelzebub ejicere diemo-
nia, manifesta Spiritds saneti opera demoni tribnen-
tes; hoe ergo est peceare in Spiritum sanctum. Anim-
| advertiniis efiam Christum non dicere, quicumque
j dixerit verbum in Patrem ; neque, quicumque diserit
| verbum in Filiom ; sed quicumque dizerit cerbum in
i it hontinds; ex quo intelligimus illum de se, non
de Deo,, sed Languim de homine loqui, eom-
que in flivm hominis verbum dicere, qui humand
deceptus specie, aul offensus infirmitate de illo infra
| illins diguitatem sentit, ¢ loguitur; idedque veniam
:murclur, quia peceali exeusationem aliquam habet ;
qui verd memifesta Spiritis sancti opera demoni (i
buit, non merciir, quia nullam potest peecato excu-
sationen obtendere. Unde aliera quaestionis pars fa-
. Cur peceatum in Spiritum sanclum
ulique. propteren quid
enim est reguln lidei,
qua nullng peecatum ésse s quod b Deo remitli
o possit, neque proplerea quid nunguim remitti-

cile intelliz

TOum(] e reit
Temitti non possi

uir; credibile enim est aliquos etiam ex illis, qui ling

um - dicebant in B b ejicere danionia

sed proplerea quod , quiin Spiri-

n peceali excusationem

veniam non mereantur, In

y alis aul ignorantia, aut in-

rised dwemoni tribuehant qua certd sciebant 4 solo Deo
| proficisci posse.

COMMENTARTA: €AP. XII.

firmitas, si non omnind, aliqui saltem ex parte culpam
excusat, Misericordiam, inquil B, Paulus, { Tim. 1,13,
conseculys sum, quia iguorans feci, et * Ipse cognovit
figmentum nostrum, recordalus est, quoniom pufzis su-
mus, Psal. 102, 1d; Spiritus vadens, et non redions,
Psal. 'TT, 39. At in peccato in Spiritom sanctum nikil
ejusmodi, quod culpam clevare possit, reperitur. Hae
est vera hujus loci interpretatio, non quidem mea,;
sed Athanasiiin homil. in haee verba ; Paciani epist. 1,
Anasthasii .68 inSeript., Basilii interr. 273, in Reg.
brevior, Ambrosii, lib. 2 de Penit., ¢. 4, Hieron. in
Comment. Quanquiwn ex iis alii, cur peccatum iy
Spirilum sanctum non remitatur, alias rationes affe-
Tunt; in eo tamen consentiunt, peccatum in Spiritom
sanctum id esse, quod explicavimus: Eddem feve re-
dit, quod Chrysost. ait, ided dici nunquam remilti ,
quia dilfieilits remittitur. Sed meligs, ut dixims alii,
quia naturd sul, cim excusationem nullam habeat,
remitti non potest; sicut alio loco Christus dixit
impossibile esse, ut dives in regnum ceelorun intret;
non quéd Deo; sed quod naturd sud impossibile sit.
Al omnia peceala mortalia, dicet aliquis, ejusmodi
sunt, ut yeniam nalurd sudnon mereantur: cur enim
qua morialia non sunt, venialia dicuntur, uisi quia
veniam merentur? Si igitur illa ided venialia sunt,
quia merentur; haec qua venialia non sunt, non
rentur. Respendeo nullum peccatom moriale naturi
suk veniam mereri ; sed alia, si cum hoc comparen
tur, quia aliquam excusatiosem pra: se ferunt, digra
videri venid. Ideired hoc solum esse , quod nunquam
nalurd sud remilti possit : sicut multi sunt alii, pree-
ter divites, qui suis viribus in regium ecloram in-
trare non possunt, sed ided ds solis Loe divitibos
dietum est : quia plus habent divitiis onusti; alque
gravati, impedimenti. Hine sequitur, quamvis Ghri-
slus de sold blasphemia, id est, contumeliosis in Spi-
rilum sanctum verbis loquatur ; ejus tamen senten-
tiam, oon in blasphemid solim, sed in omnibus
omnind peceatis, in quibus eadem est ratio, veram
osse, Quale est, si quis non verbo, sed [acto, ant
animi cogitatione Spiris sancti opera demoni tri-
buat. In hoe genere nostri temporis beretici peceant,
miracula, que in Ecclesia Catholicd funt, illaque
maximé, quibus per exorcismos, et Evcharistiam d:-
mones expelluntar, aul non credentes, aut magiam
interpretantes. Nam, ut Phariszi Christum , it illi
Christi eorpus,, quod est Eeclesia, persequuntur, ne¢
credunt, quee facit, vera esse miracula, Malti hoe loco
haretici refutantur ; Evnomiani , qui Spiritas sancli
vegabant divinitatem, quos Ambrosius lib. 1 de Spi-
Tilu saneto, e, 3, inde relellit, quod omuis blasphe-
mia hominibus remi 5 bl autem in 8pi-
ritum sanctuni non remittatur; Sabelliani, {qui [res
In Deo personas confundebant, clun bie persona Filii

Vens. 32, — Negue 15 FuuRo; ergo quaedam pec-
cala remittuntur in futuro seculo, ut ex hoc loco
I\rohal: August., 1. 21 de Civil., cap. 34 ; el Gregarins
o %Dllln;;‘. cap. 39 ; alioqoi superflua esset isia ad-
jectio. Christi temporibus Tutoram aliam vitam agno-
scebant Judzei.

p et Spiritiis sancti aded distinauantor, nt, qui i iflom
Peceal, veniam abtin « . . ul i lone, non abtineat;
| Calvinisto ‘el Lothers 1, quos necdlim nalos Augu-
 stinus, Tib. 21 de Civ 4, et lib. 6 contra Ju-
lian., ¢. 5, et Gregur., Tib. Dialog., ¢. 59, et Bedajn
(Emfm-n!:ariis hujiis loci, et Bevard., serm. 66 in
Cantica refutdrunt; hi enim ex hoe loco pu-gatorium
proaverunt, ex eo quod dicitur vers, 59 : Qi dierit
verbuin in Spiritum SURCIUm , non Temiltetny o, hec in
| foc seculo, nec n futuro, collizentes | aliqua in futuro
seculo peccata remitli. At rident isli; quid tom?
eliam Pharisai dicta Taetaque Christi ridebant. Dicant
phrasin esse, qud nihil aliud significatur, quim pec-
cilum in Spiritum sancium nunquam remitti, id &
Marco declarari, ¢, B, 20, qui pro hoc seculo, el fu-
furo, wmo verbo dicat in'@lernyim. Non ignoramos
| Phrasim esse, qux idem valeat, quod in @ternum
sed" dicimus  @ternin illud, quod significatur, duas
habere paries, hoc seculum, et Tutarum ; et quod
Marcus universé dixit, id Matthaum per parles dis-
tributé dixisse, quod nunguim enm facturum fuisse
contendimus , nisi ad wtramque parten 5 €l presens
| seculun, et futurum peccatorum remissio perlingret.
Ineptum enim esse, qui ita loquatur, non ducam uxe-
rem , nec in vitd, nec in futird; cim in Tulurh
uxores duci non possint. 8i non credunt, proferant
uobis aliquod ex sacris Litteris exemplum, ubi eadem
' phiasis in rebos, que ad unumn tantim seculum per-
; linent, usurpetur, et vineant 3 81 proferre non [possunt,
hevesim suam agnoscant, et Tatcantor, Rogat aliquis,
quod et haretici Sadduceorum, et Phariszorum mo-
| e, id esl, non credentes, sed irridentes, nec ut oro-
dant, sed ut eilumnientur, rogare solent, quomodd
peccata illa, preesertim gravissima , quibus in filinm
| Liominis blasphematur, in foturo seculo remittantur;
| clim nostra sententia quisquis mortali obstricius pec-
| €alo vitam finit, non temporalibus Purgatorii, sed
! ®leriis inferni panis condemnetnr? llaque, si in hoe
seculo peccata illi remissa sunt, i altero non remiio
! tunlur, quia peceata non habet, qua remittantur ; si
remissa non sunt, remitti in fulure seulo non pos-
sunt quia clavza est remissionis janua. Fieilis st ot
expedita solutio; in futuro seenlo remitti peceata di-
cuntur, non quod calpa, sed quid pena remittatur,
culpd pris in hoe seeulo remissh. Seio aliam ess
istorum wresim, quid eulpam retenta poend re-
milli posse negent. Sed tam imperits &1 inconside.
LUS 2rror est, ul non unius, aul alierios hominis 5
( sed totius humani gevers exemplo refuietor, Ompes
enim homines peceati originalic per baptismum re-
missd culpd gravissimas atque diutornds wth vita
| peenas luunt, famem, sitim, morbos , torten , quas
peccati originalis pienas esse el Scriplura tesiatur, ct
ipsi mon negant,
Vens. 35. — Avt racite. Hee verba ad divessas

VERS. 33. — AUT FAGITE AREOREM BONAM ; (il i
ad preeedentia id referatur : ciim me reprendére non
pos NEC upesa mes ; quid est enr me recipiaty ;
| vol me cum operibus laudate , vel si me dumnatis ¥

| opera ipsa condemnate.




